
RECON-SL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS - AMERICAN DEFENSE
MANUFACTURING AD-RECON-SL 34MM 20 MOA MOUNT FDE

Similar to the AD-RECON-S, the AD-RECON-SL mount is made for putting high
power glass onto a  bolt action rifle. This is the lowest mount that AMD offers.
The AD-RECON-SL is a straight up scope mount with no eye relief built in. It is
precision machined from 6061 T6 aluminum and finished in hard coat T3 Mil-
Spec anodize. It features the Patented QD Auto Lock Lever system to
accommodate both in spec and out of spec rail systems.

Attributes

Name: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING AD-RECON-SL 34MM 20 MOA MOUNT FDE
Manufacturer: AMERICAN DEFENSE MANUFACTURING
Product no.: 100017139
Mfr. No.: AD-RECON-SL-20MOA-34-FDE-STD
Elevation: 20 MOA
Finish: Matte Black
Scope Tube Diameter: 34mm
Style: Quick Detach,Picatinny
Delivery weight: 0.274kg
UPC: 818503019067

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitsanleitung für RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS
English: Safety Instruction Guide for RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para MONTURAS DE VISOR DE ACCIÓN POR BOLAS RECONSL
Français: Guide de Sécurité pour les Supports de Lunette à Action à Verrou RECONSL
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Montaggi di Ottiche RECONSL
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla MONTAŻY CELOWNIKÓW RECONSL
Suomi: Turvaohjeet RECONSL Pulttilukkokiväärin Pikakiinnitysjalustalle
Svenska: Säkerhetsinstruktionsguide för RECONSL BOLT ACTION SCOPE MOUNTS
Český: Bezpečnostní pokyny pro montáže puškohledů RECONSL



Sicherheitsanleitung für RECONSL BOLT ACTION
SCOPE MOUNTS
Einführung
Danke, dass du dich für die RECONSL Bolt Action Scope Mount von American Defense Manufacturing
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die ordnungsgemäße
Verwendung und Handhabung deiner ScopeHalterung sicherzustellen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor
der Installation und Benutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe regelmäßig die ScopeHalterung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für Installation und Nutzung.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu einer Fehljustierung oder einem Ausfall des Scopes
führen.
Wenn die Halterung nicht richtig gesichert ist, kann das Scope während der Benutzung abfallen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die ScopeHalterung fest am Gewehr befestigt ist.
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für das Scope.
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen Schienensystemen, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Reinige den Montagebereich am Gewehr, um Schmutz zu entfernen.
Richte die ScopeHalterung mit dem Schienensystem des Gewehrs aus.
Verwende die bereitgestellten Werkzeuge, um die Halterung sicher zu befestigen, und achte
darauf, dass sie fest, aber nicht überdreht ist.
Überprüfe die Ausrichtung der Halterung, bevor du fortfährst.

Nutzung:2.

Überprüfe nach der Installation die Ausrichtung des Scopes durch die Halterung.
Stelle das Scope vor der Nutzung auf deine gewünschten Einstellungen ein.
Überprüfe regelmäßig die Halterung und das Scope auf Festigkeit während der Nutzung,
insbesondere nach ein paar Schüssen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.
Ziehe in Betracht, Materialien, wo möglich, zu recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Nutzung der RECONSL Bolt Action Scope Mount, beziehe dich bitte
auf die Kontaktdaten des Herstellers, die mit deinem Produkt bereitgestellt wurden.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und Zufriedenheit stehen für
uns an erster Stelle.



Safety Instruction Guide for RECONSL BOLT
ACTION SCOPE MOUNTS
Introduction
Thank you for choosing the RECONSL Bolt Action Scope Mount by American Defense Manufacturing. This guide
provides essential safety information to ensure the proper use and handling of your scope mount. Please read
this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the scope mount for any signs of damage or wear.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Potential Hazards:

Improper installation may result in scope misalignment or failure.
Failure to secure the mount properly could lead to scope detachment during use.

Avoiding Hazards:
Always ensure that the scope mount is securely fastened to the rifle.
Do not exceed the recommended weight limit for the scope.
Use the product only with compatible rail systems to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Clean the mounting area on the rifle to remove any debris.
Align the scope mount with the rifle's rail system.
Use the provided tools to securely attach the mount, ensuring it is tight but not overtorqued.
Doublecheck the alignment of the mount before proceeding.

Usage:2.

After installation, check the scope's alignment through the mount.
Adjust the scope to your desired settings before use.
Periodically check the mount and scope for tightness during use, especially after firing a few
rounds.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling materials where applicable.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage of the RECONSL Bolt Action Scope Mount, please refer
to the manufacturer's contact information provided with your product.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para
MONTURAS DE VISOR DE ACCIÓN POR BOLAS
RECONSL
Introducción
Gracias por elegir la Montura de Visor de Acción por Bolas RECONSL de American Defense Manufacturing. Esta
guía proporciona información esencial de seguridad para asegurar el uso y manejo adecuado de tu montura de
visor. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Inspecciona regularmente la montura del visor en busca de signos de daño o desgaste.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y el uso.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Una instalación incorrecta puede resultar en desalineación o fallo del visor.
No asegurar la montura correctamente podría llevar a la separación del visor durante el uso.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que la montura del visor esté firmemente sujeta al rifle.
No excedas el límite de peso recomendado para el visor.
Utiliza el producto solo con sistemas de riel compatibles para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado y apuntado en una dirección segura.
Limpia el área de montaje en el rifle para eliminar cualquier residuo.
Alinea la montura del visor con el sistema de riel del rifle.
Usa las herramientas provistas para sujetar la montura de manera segura, asegurándote de que
esté apretada pero no sobreapretada.
Verifica la alineación de la montura antes de continuar.

Uso:2.

Después de la instalación, verifica la alineación del visor a través de la montura.
Ajusta el visor a tus configuraciones deseadas antes de usar.
Revisa periódicamente la montura y el visor para asegurarte de que estén bien sujetos durante el
uso, especialmente después de disparar algunos tiros.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Considera reciclar los materiales cuando sea aplicable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, la instalación o el uso de la Montura de Visor de Acción
por Bolas RECONSL, consulta la información de contacto del fabricante que se proporciona con tu producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.



Guide de Sécurité pour les Supports de Lunette à
Action à Verrou RECONSL
Introduction
Merci d'avoir choisi le support de lunette à action à verrou RECONSL d'American Defense Manufacturing. Ce
guide fournit des informations essentielles sur la sécurité pour garantir une utilisation et une manipulation
appropriées de votre support de lunette. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspectez régulièrement le support de lunette pour tout signe de dommage ou d'usure.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
Gardez ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques Potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement ou une défaillance de la lunette.
Ne pas sécuriser correctement le support pourrait entraîner le détachement de la lunette pendant
l'utilisation.

Éviter les Risques :

Assurezvous toujours que le support de lunette est solidement fixé au fusil.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour la lunette.
Utilisez le produit uniquement avec des systèmes de rails compatibles pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assurezvous que le fusil est déchargé et pointé dans une direction sécurisée.
Nettoyez la zone de montage sur le fusil pour enlever tout débris.
Alignez le support de lunette avec le système de rail du fusil.
Utilisez les outils fournis pour fixer solidement le support, en vous assurant qu'il est bien serré
mais pas trop.
Vérifiez à nouveau l'alignement du support avant de continuer.

Utilisation :2.

Après l'installation, vérifiez l'alignement de la lunette à travers le support.
Ajustez la lunette selon vos paramètres souhaités avant utilisation.
Vérifiez périodiquement le support et la lunette pour vous assurer qu'ils sont bien serrés pendant
l'utilisation, surtout après avoir tiré quelques balles.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.



Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou l'utilisation du support de lunette à action à verrou
RECONSL, veuillez consulter les informations de contact du fabricant fournies avec votre produit.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos priorités.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Montaggi
di Ottiche RECONSL
Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio di ottiche RECONSL di American Defense Manufacturing. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza per garantire un uso e una gestione appropriati del montaggio. Si
prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Ispezionare regolarmente il montaggio per eventuali segni di danni o usura.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.
Tenere questo prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può causare disallineamento o guasto dell'ottica.
La mancata fissazione corretta del montaggio potrebbe comportare la disconnessione dell'ottica
durante l'uso.

Evitare i Pericoli:

Assicurarsi sempre che il montaggio dell'ottica sia fissato saldamente al fucile.
Non superare il limite di peso raccomandato per l'ottica.
Utilizzare il prodotto solo con sistemi di rail compatibili per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che il fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Pulire l'area di montaggio sul fucile per rimuovere eventuali detriti.
Allineare il montaggio dell'ottica con il sistema di rail del fucile.
Utilizzare gli strumenti forniti per fissare saldamente il montaggio, assicurandosi che sia stretto ma
non eccessivamente serrato.
Controllare nuovamente l'allineamento del montaggio prima di procedere.

Uso:2.

Dopo l'installazione, controllare l'allineamento dell'ottica attraverso il montaggio.
Regolare l'ottica alle impostazioni desiderate prima dell'uso.
Controllare periodicamente il montaggio e l'ottica per la solidità durante l'uso, specialmente dopo
aver sparato alcuni colpi.

Istruzioni per il Recupero
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.



Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Considerare il riciclaggio dei materiali dove applicabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza, all'installazione o all'uso del montaggio di ottiche RECONSL, si
prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con il prodotto.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le
nostre massime priorità.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla MONTAŻY
CELOWNIKÓW RECONSL
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór montażu celownika RECONSL od American Defense Manufacturing. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, które mają na celu zapewnienie prawidłowego
użytkowania i obsługi Twojego montażu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Regularnie sprawdzaj montaż celownika pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i użytkowania.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Potencjalne zagrożenia:

Nieprawidłowa instalacja może prowadzić do nieprawidłowego ustawienia celownika lub jego
awarii.
Niezabezpieczenie montażu może skutkować odłączeniem celownika podczas użytkowania.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że montaż celownika jest solidnie przymocowany do karabinu.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla celownika.
Używaj produktu tylko z kompatybilnymi systemami szynowymi, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Oczyść obszar montażu na karabinie, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia.
Wyreguluj montaż celownika w stosunku do systemu szynowego karabinu.
Użyj dostarczonych narzędzi, aby solidnie przymocować montaż, upewniając się, że jest ciasno, ale
nie przekręcone.
Sprawdź ponownie wyrównanie montażu przed kontynuowaniem.

Użytkowanie:2.

Po instalacji sprawdź wyrównanie celownika przez montaż.
Dostosuj celownik do swoich preferencji przed użyciem.
Okresowo sprawdzaj montaż i celownik pod kątem luzów podczas użytkowania, zwłaszcza po
oddaniu kilku strzałów.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Rozważ recykling materiałów tam, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub użytkowania montażu celownika
RECONSL, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.

Dziękujemy za uwagę na te zasady bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze.



Turvaohjeet RECONSL Pulttilukkokiväärin
Pikakiinnitysjalustalle
Johdanto
Kiitos, että valitsit RECONSL Pulttilukkokiväärin Pikakiinnitysjalustan American Defense Manufacturingilta. Tämä
opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa varmistaaksesi jalustan asianmukaisen käytön ja käsittelyn. Lue tämä
opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista säännöllisesti pikakiinnitysjalustan kunto ja mahdolliset vauriot.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Virheellinen asennus voi johtaa kiikarin väärään kohdistumiseen tai rikkoutumiseen.
Jalustan huonosti kiinnittäminen voi aiheuttaa kiikarin irtoamisen käytön aikana.

Vaarojen välttäminen:

Varmista aina, että pikakiinnitysjalusta on tiukasti kiinnitetty kivääriin.
Älä ylitä suositeltua painorajoitusta kiikarille.
Käytä tuotetta vain yhteensopivien kiskojärjestelmien kanssa onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Puhdista jalustan kiinnitysalue kivääristä, jotta kaikki roskat poistuvat.
Kohdista pikakiinnitysjalusta kiväärin kiskojärjestelmän kanssa.
Käytä mukana toimitettuja työkaluja jalustan tiukkaan kiinnittämiseen, varmistaen, että se on
tiukka mutta ei ylikiristetty.
Tarkista jalustan kohdistus ennen jatkamista.

Käyttö:2.

Asennuksen jälkeen tarkista kiikarin kohdistus jalustan läpi.
Säädä kiikari haluamiisi asetuksiin ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti jalustan ja kiikarin tiukkuus käytön aikana, erityisesti muutaman laukauksen
jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.



Harkitse materiaalien kierrätystä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai RECONSL Pulttilukkokiväärin
Pikakiinnitysjalustan käytöstä, viittaat valmistajan yhteystietoihin, jotka on toimitettu tuotteen mukana.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille
ensisijaisia.



Säkerhetsinstruktionsguide för RECONSL BOLT
ACTION SCOPE MOUNTS
Introduktion
Tack för att du valt RECONSL Bolt Action Scope Mount från American Defense Manufacturing. Denna guide ger
viktig säkerhetsinformation för att säkerställa korrekt användning och hantering av ditt fäste. Vänligen läs
denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Inspektera regelbundet fästet för eventuella tecken på skador eller slitage.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till feljustering av kikarsiktet eller misslyckande.
Underlåtenhet att säkra fästet ordentligt kan leda till att kikarsiktet lossnar under användning.

Undvika faror:

Se alltid till att fästet är ordentligt fastsatt på geväret.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för kikarsiktet.
Använd produkten endast med kompatibla railsystem för att förebygga olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att geväret är oladdat och riktat i en säker riktning.
Rengör monteringsområdet på geväret för att ta bort skräp.
Justera fästet med gevärets railsystem.
Använd de medföljande verktygen för att säkert fästa fästet, se till att det är tight men inte
överdrivet åtdraget.
Kontrollera noga justeringen av fästet innan du fortsätter.

Användning:2.

Efter installationen, kontrollera kikarsiktets justering genom fästet.
Justera kikarsiktet till önskade inställningar innan användning.
Kontrollera regelbundet fästet och kikarsiktet för åtdragning under användning, särskilt efter att ha
avfyrat några skott.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.



Överväg att återvinna material där det är tillämpligt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor angående säkerhet, installation eller användning av RECONSL Bolt Action Scope Mount,
vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produkt.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är vår högsta
prioritet.



Bezpečnostní pokyny pro montáže puškohledů
RECONSL
Úvod
Děkujeme, že jste si zvolili montáž puškohledu RECONSL od společnosti American Defense Manufacturing. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní informace, které zajistí správné použití a manipulaci s vaší montáží
puškohledu. Před instalací a použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte montáž puškohledu na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a použití.
Držte tento produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání puškohledu nebo selhání.
Nepodaření se správně zajistit montáž může vést k odpojení puškohledu během používání.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je montáž puškohledu pevně připevněna k pušce.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro puškohled.
Používejte produkt pouze s kompatibilními montážními systémy, abyste předešli nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je puška vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Vyčistěte montážní plochu na pušce, abyste odstranili jakékoli nečistoty.
Zarovnejte montáž puškohledu s montážním systémem pušky.
Použijte dodané nástroje k pevnému připevnění montáže, přičemž zajistěte, aby byla utažena, ale
ne přetahována.
Zkontrolujte zarovnání montáže před pokračováním.

Použití:2.

Po instalaci zkontrolujte zarovnání puškohledu skrze montáž.
Nastavte puškohled na požadované nastavení před použitím.
Pravidelně kontrolujte montáž a puškohled na pevnost během používání, zejména po několika
výstřelech.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.



Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti, instalace nebo použití montáže puškohledu RECONSL, prosím,
odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené s vaším produktem.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
hlavními prioritami.
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